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Tschnical and Bibliographie Notas/Notas tachniques at bibliographiquas

Tha Instituta bas attamptad to obtain tha batt

original copy avaiiabla for filming. Faaturaa of this

copy which may ba bibliographically uniqua.

which mày altar any of tha imagaa in tha
raproduction. or which may significantly changa
tha uaual mathod of filming, ara ehackad balow.

Colourad covars/
Couvartura da coulaur

r~y Covars damagad/
U^ Couvartura andommagéa
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Covars rastorad and/or laminatad/

Couvartura rastauréa at/ou pallicuiéa

I I

Covar titia missing/
La titra da couvartura manqua

I I

Colourad maps/
Cartas géographiquas an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua blaua ou noira)

I I

Colourad platas and/or illustrations/

Planchas at/ou illustrations an coulaur

Bound with othar matarial/

Ralié avac d'autras documants

Tight binding may causa shadows or distortion

along intarior margin/
La t% Mura sarrée paut causar da l'ombra ou da la

distortion la long da la marga intériaura

Blank laavas addad during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possibla, thasa
hava baan omittad from filming/

Il sa paut qua cartainas pagas blanchas ajoutéas

lors d'una rastauration apparaissant dans la taxta,

mais, lorsqùa cala était possibla. cas pagas n'ont

pas été filméas.

Additional commants:/
Commantairas suppiémantairas;

L'Institut a microfilmé la maillaur axamplaire
qu'il lui a été possibla da sa procurar. Les détails

da cat axamplaira qui sont paut-étra uniquas du
point da vua bibliographiqua. qui pauvant modifier
una image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pagas da coulaur

r"T^Pagas damagad/
1*^1 Pagas endommagées

I

I Pages restored and/or laminatad/
Pages restaurées et/ou pelliculées

^agas discoioured. stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou pinuées

Pages detached/
Pages détachées

r~~L/Showthrough/
Li^ Transparence

I I

Quality of print varias/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition avaiiabla/

Saule édition disponible
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Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hava been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at tha réduction ratio chacked below/
Ce document est filmé au taux da réduction indiqué ci-dessous.
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v/
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Image

Tha copy filmad hera hat baan raproduead thanka
to tha ganaroaity of :

Library off tha Public

Archivaa of Canada

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality

poaaibla conaidaring tha condition and lagibility

of tha original copy and In Itaaping with tha
fiiming contract apaeificationa.

Original copiaa in printad papar covara ara fiimad

baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or illuatratad impraa-
sion, or tha baclc covar whan appropriata. Ail

othar original copiaa ara fiimad baginning on tha
firat paga with a printad or illuatratad impraa-

aion, and anding on tha laat paga with a printad

or illuatratad impraaaion.

L'axamplaira filmé fut raproduit grica è la

généroaité da:

La bibliothéqua daa Archivaa
pubiiquaa du Canada

Laa imagaa auivantaa ont été raproduitaa avac la

plua grand eoin, compta tanu da la condition at
da la nattaté da l'axamplaira filmé, at %n
conformité avac laa conditiona du contrat da
filmaga.

Laa axampiairaa originaux dont la couverture en
papier eat imprimée aont filmée •n commençant
par la premier plat et en terminant aoit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illuatration, aoit par la aecond
plat, aalon le caa. Toua laa autrea axemplairea
originaux aont filmée an commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illuatration at en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The laat recorded frame on each microfiche
ahail contain tha aymbol —»• (meaning "CON-
TINUED"), or tha aymbol Y (meaning "END"),
whichever appliea.

Un daa aymboiaa auivanta apparaîtra aur la

dernière image de chaque microfiche, aeion le

caa: la aymbole — aignifia "A SUIVRE", !e

aymbole V aignifie "FIN".

Mapa, plataa, charta, etc., may ba fiimad at

différent réduction ratioa. Thoaa too large to be
entirely included in one expoaure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, aa many framea aa

required. The following diagrama iliuatrata the
method:

Lea cartaa, planchée, tableaux, etc., peuvent être

filmée è daa taux de réduction différente.

Loraqua la document eat trop grand pour être

reproduit en un aaul cliché, il eet filmé è partir

de l'angle aupérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en baa. an prenant la nombre
d'imagea nécaaaaira. Lea diagrammea auivanta
iliuatrant la méthode.
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•cbM «iVaf6ig]i«ta«iit Btiiei sont négUir^es é»m nà
grwid nottbieji'éooles, oommé par exempl^; £Àiit^
«i^»to»«|ïe^ iM 'ftnne des Mvrei «| U PôlttST^^ ^

^^ ïiiiJour»» on )^ être oyi^fid^flb éM

m-iffeMpU nt?i«^-en ïi« a« peirsonii* i, qtd <mi ftfîi

«WAIMI^PM i»t*ftimi%d«;^»ppreadte wiîl^

«ertlM {»etft-éti» j*iiiftf8« él d^èase^iier ce qlfl ett
«T«&t«genx à chftGua de Éivôfr/et c# qoi sert jour-
neUément dftas le commerce de û rie ?
Mû p«r te d6sird*étre utile àift eaose da Tiduc»-

t£o», je me sais décidé 4 ]ivr«r à rimpresslon ce
çetlt «mvrpgt*, qi>e|'a?al8 composé d'abord péiir les
^olesde^ma paroisse. J'ai réuni en qoelques pages
les prindpales règles de PAtt Bpfstoiaire et de }a
rolltesseï d'après les meilleurs aatenrs en ce genres
et je l9jal mises à la pcnrtée <U tons les eafaotil j J*«i
çluHsl de plus, dans Itstmités de cours épistolaire:
les lettres qui éprirent le plus souvent.
Les régies vm VAit Sptst^aire et la politesse y«ont données arec la plus grandd précision et la plus

grande olwrté ^ ^

Les six premières éditions de cet ouvwge si utUe*
tirées à 34,000 exempitires, sont déji entièrement
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5 f!^^^^* ''Aï^JM^tc^r..?

wc toutes fûttes de pôfwwij^i.

S* f?^ **^ ^^^***» comme oi piirîe ?

|2»l»ed«atfèitilolt #1» hemé^ plu» (Srecà^S
IS^i '?*'**,««%«*•• TS»iit ce qœ yoiw ^crhrëi

l«t*»^^
^- •'ï*^'» ** * ^www •e«le ttM^iir d'em.

fFiSK'J^o
txere^ ÎBoonTewuitè, rien ne peiit

»«M i^r^ g«8«^ 4Hii T<ms éco«|e. On iMw^û^ïiSim^rm»mn unième impropre, une p^vw
mèM^l'Sàf'?'®,^''® ï^f P®"* 8iippo8«f que ees

SSLB*?î?li *? précipttatioa de la purole et

l.^^!^*,î!5!*****«' «»*i8«e.i«cttses*tte m.|^^»Toir 1^ dans une lettre, oii eelui (pi pfc,K^^"^ aToir en tout le temps nècesMire vtmr
#t»^tt»w^tàd!re.-

*^

te vji ^ ^^^^^®^«'®'^^«n ^rfT««it tiiie lettre ?

iS;^!!Sl?î*.'*^ ^•^^^ ^^ est nécessaire de bien

IfMf^^^^ ^* periynne qpi totlaiecevoir pour
Nirter à unti^kfd comM à nn^lmt î hmm^lew oo«inie à im Uterrîtenr. Vn supérfe^^

j"**"
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6. Qoèt doit »«f«V> rtfl* Pî;*»î!'î!ldile no •»

i a

^màmB Mtîntroon ge sont dlBttngnK» *«« ^«

^tylc èptïNî^lil^re. u

p. Q«eUeg C0imates»a€e8 fattt^l ftveljf pour We»

"^^V^hl^ comm^^nt^ cf^an^ml^l^'

et des r«gleamttware»^<*^^jlvrt0tfef,

B £à^e d*« »etlei.UUfe* ««t*f »^*®^,*f j^:
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B. te i^le ati IsMMilM 4e VM «fl^iinier lÉë
f«iiiée» pir éeHI. ' '

'

v]&. QvMle efl 1» p^êmAèwe eoodifloft jiMur bien
éerire?

B Lu piemiè» eonâHioii^^iirl^ éorire, eat de^
Men MM|^«ndl|e le rajêl «^«11 veo» tMttir et Uê
r^tet pour rtcrke oorreeleiMml»
D. Conble» lee^ ft4«ll de ^ptlitét 1
R. Le ityle doH miiAr deux ^^lUte ; eei ,qaàli<é»

sont gànémleB m pfcîtic^îlère».m :'^_\ '

/C--"
B. Qu'appelle-t-on q«iUtée géiitalee du eiyle,^*

iquellee MMit^Uoft?
1 B. On melle 4|waitée géii6r»let du etfle, celle»

I

qui en foQâ l'eiieiiee et §ni eàiit imv«rl*blee.
D. OofMeii ffipkp^Uim de qaslltéi géfttaleii di»

lyle? • f ;, ••••• ••• • ••••••• •«•> •

Hf. Leip«B«|ij»tgéijlf4e%<iib^lC#(tii(i^
e bQtt : kk eUtU^ Im poreié, le ^(N^érd;lftffèoiet#k,

Ile Mlitiel» le aobtoiseï yéltgunce el PbArmoiiie.
9. Qn^eet^ce q«e la olertàd» «tyle ?
S. G^eit d^eaEifflmer m ]»Miite «ivee •rdrei.de nui-Mm à f«ite eeutir eleiremeat à cenx q«i yoiie 60011^ .

wi jprler ee qae vomi» yo«leA.l«Brftlfacomprendre.
D £n ^uei condite la pmelé èa «éyla ?
B. La pureté du etyle coasiete àVemploy^ que

lesmotaat les teurs depbrafes eonraerés par l'ueag^.
Q. Q»'entei»lM»a par barbarieme ?

Bitfa mUud par barbaxi8iii% In mot lorgé eu;
ipUqré daim un sens coatiaive ^ l'usage.
D. Ûu^eet-ce que le solécisme ?
B. Le s(4^tBme est «de liute gtQseière contre I»
^maire....^>, "-'

'

• A^.ri»^^^^Wu Birquei consiete la-^rem du style'V

p* La^propdété du Bl^fr eobtistè k exprimer s»
psée pear une expressif qui lid eit propre

.

T a*i»if à pruprement fitHer^ee synoninÉee ?
11 viy a pae li|NKipreftteiit perler des synonyme»
une flingue; le mot synonyme so dit d'un mol

4»'
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qui. àt à pttt prèi, 1* mime ainlflcitloB qu'vii «vlM
moi oo«m« a*l«e et Inuiqaiulié.

D. Qv'aftoe que U prèftelôn do i^leT.
B. L* piécltloii du utfTé oonsinte à dire le plUi

brièT€iiMiit poieil^le oe que l'on veut exprimer.
B. Su quel coml«te le itjle proiixtet
B. Le etjrle prolixie ooBflate à i'ex|'rlmer per tm

iMigage loÂf et ÔUÎûb,

IT
D. En quoi cooaiete le naturel du style ?

B. Le DAiorel du style consiste à emplojNjr des
expressions qui rendent olaifement ses pensées, de
mânlira à être b'en compris,

D. Qo^estH^qiieJ'AffectftlIon?
B. L'affectation consiste è employer des tonrnuree

reoherrhées qni ne cônyiennent pas à ce que l'on

Tent exprimer. •.

•>f2Q^^<MBU y»% y :«»t!il aff«ota|io« dans les

m«ttsBif^%U)»s|MyM6ef?t*: . : • %*
* • *Bf *l^^^ftfl^tfctieii est dans les mots : lorsquepour
dire dos riens, on emploie des tcmninresbisarresydes
tours à prétention, comme le font les petits cédants,
qui affectent d'être seyants ; 3o Taffeetation est dans
les pensées lorsqu'on les pousse trop loin ou qu'on
enqiloie des rapprochements forcés.

D. En qwA consiste la noblesse du style 7

B. La noblesse du style consiste à rendre ses pen-
sées par l'emploi heiii^dux des expressions nobles,

iyes et fmppantes, propres à éleyer et à ra?ir l'&me
et à chaimer l'esprit par la beauté des images, la

richesse ^^ mots, la grandeur des sentiments, et

la pureté du langage.
ExiMPiris ««L'étemel a abaissé detoient et il ei^ des-

cendu ; lesnuages étident sous ses pieda; assissur les

chérubins, il a pris son vél, et son roi a detaucé leB

ailes des vents." <>LeBeignenr Jette un regard sur les

montagnes et les montagnes londent comme la dre

.

Aevsa Exbmpls. Hasslllon ;
*• Tout change, tout

s'use, tout s'éteint. Dieu seul demeore toujours le

même." ,



(#"»
'

-*'*

''"

^î'Wi
, <r

^.•'i u

0^^'«rtœ qu'écrit» tlmpfomS ÏÏ\ ««.,

^itomit o« qii il fiMt pour «pf|«« J. îlSÎ ?^
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, .
« Il «it tcM^iir^ diUtf ae« étito >»

B: Sa tiu^ consiste ïè imwéH êà styl» ?

^j^kite iTesi^t, t*»i I*o«rtwit pwfte* è éoaieitJqtitr
lpl#«spfessioiroit t^^seiitiiDSiit, mI écilftppé^àoolirf

\#P l**^oqà^p«hrt qui^ écrit, tt >iA ids péaséM
#0i|i6es6s parcira content des soMpctti.

„ » * . («n pkiifiBfl
'* Iaiu dit ; m» femme si je la^rs.

**^€'ô8t un forl ben enâm^ s«ge et que
_ I (tu coniutis;-

*^ Bpmise-le, cpt^omoi, tu ne faurais

•^Hélsf rat-elleJ^pensiis/V

^•^^^^^^^^^U trouve-t-on l'Imitatroa du ui^ff
B. Mis I^ifitntaiiM,qur est si naïf et si adaliirablemm ses Hibles.

©. Q«'ef|.ce qp» lliigéiiuité dans le styîe?
K, Vwfftenité dsns le style est un mélatiffe de-

^mpllclté et de^ iMiIreté propre aux awatid^lates
|t0ari'eDnnoe«

R. I4e style tenq^é est celui qui tient le mliie^^^m le style simple et le siiblitne ; il souffre moin»4w«W^qge^le style sublime, étdemndeplus
<e «»<»• et ré^yatioa que le s^le simple. C'est e^ai»
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III

W^li|««f!]Duigc; 2oie«itilâiiiieé«{NMMèi»f jotosw'
1ittMt4« ienttMim.
£. W«il-e« qw lé sabHoM d*ittM»?

,
1.1U mmim» <(^««pB «0| cêlvA iptti pdttil d«

'gi!i|idd l«M^él0, ete., «te , mpm éé»«MÉMm si v1t9»
0aillni|^pik««^qii><m8é d^ialt pr6Mftt| ira v<^r

>^" IX
.

,^ H. La dif&Tfiiet qu'il y i^ e&tr<» le ttyl^ ««lilittié e*
T te gi^ame 1*0, remplit dtt, cemiiiilv^tiiBtiiiinWiiAm

4 exA*rim<Hr m p^««e. tf» fftyli» mil^nie «« «tMoy»»m sestemet iK»|fl«t ei fiitppMita^ ta»^ ^ae le m-
mmf propteoMirt ij^ eXj^i^M ^é lito iwble ««
éteTée dii» iiii stjrle ria^lè e| 4»kj 4m pmmlM «al

« cet flobe» lnii^€in,qiili^8|«|i^gi^ 4 te iro4t*
'* a«f oieQ3^ DtenM repoi»:"
^to» te i»wi.tèf6 yÊHc^ de eel^ iilmiie, il jr » d»
tvnliaie, et dMis te ésm^m jm^i^ i«WiMe pro*
F^i&eat dit, expriaié dans im ^te iiii||ite ; o«r H y
» ^Iqne càMe cte gnind «t de )Di]^téi&«t dm» ce
»q^ du Selgiieiir.

^
B. Dmm cpete eai te àibUiM ie ftulimeftt a.|.»

4^lteii? ^

» A I^esa^Hoiedeieittkiwitalieiiqiiaiidleseati-
Bient pazitt 4tre aiMtessoe de te tetbteiee h\ tiaiii»
elB'éterer jusqu'à te dkiait** /^ '

5. Bfi ^oî eomtele te néoteffimie f
% lie néologisme consiste à einpteTer des terme»

nâ«timir^st»iu«nml^afmnM,eldetenr mm0r
des BigBffi€iir(ioM qvi ne S0^ PM propniK

'JâU'iÂ
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tuL 2?"^^ «!«»•• ma «4jMttf «Bt ttatiqw

«iç±:«T "^ ^'^"* •»»•"»•«-

g^ iOïW«i|îw tenelemrsigiilAotttUmpriiia-

MBrô lorMu'oii t«ar doi^oa «ne tigafficKtion étfiii*
* î? ^»*«« %«< îeor Ml BâtwUeT

^^W'eat*G0|iii« lei figues?

WJ^i« itmysiKil M46^^|^ c^
*<^ «t itîrle 4*rMl»i^^ 1»grAoe^4eU noble^
mmSfhM: U toiitîtttp en {M^goft&t Borée, dit:

^ 8à goi^e M ar»|peiii» ef^fie c<»niiie

Avm» ISxmmm * •• ll^fidki% <rf«ta et mers

n ein^M^ At^t ^ 13^^^», t«»f^ parfera

B. Ott dis^pti^deiui eoitee gintelee d« émmêi

^* Qii'i»ii<»id^ii |M|r Ift»!^

f «?,. *^ ^'?'*** "^^ **•• tgiiïwi pe? leiqueHei on
lAit prendre & imiiiioI nae eigiMfteetioQ qui n'eslow

[V P'Wtstrce quels mét^ibofe?
B. Le méteiOiofe est «se figiue qoi, à la place dea

aïoit Mopree, eofesUtiie des t^mes %in;éspliiaez'
preiiift, cmBume qaaudûndH} donaerHitfiMiiàseji

iïtffjf
•"

*t®«
4t» <»ïft î n'«a pu» «ttMrr« lefiiaé«Te<

nieiite; d'iitt iieliiaie oeiiiifettx,^Qe c*é«* an llim

"'-'^.5';

v*^



wuS" '"'•''••''• ?»«<*»••"«', «0 «ylin)»* et l'Ift-

«^m«m.*i? .*• »»;'•*«• c<»ii»l»t«i.tdmg hk peu.

*n^iSlf!:.>T '* "«'l»*»* etanwleWr d'Mp*,

XI
5' Qn'est-cotiiierircmie?

'siJiÏÏ^L iSÎT*?* l*
comfeîfr de louanges

'•ftom^iutfent dtng Paris, le œo^tr^e

no»; L.ÎT''^^* ®'* "^^ ^»«f^. <^«» le» tomes qhe

fôS! JL K
^**'

^***f^« »^o«^ le» canons
. «Ces

a L«^i!l*"*'®
*«"^ le pléonasme ?

figure f^^w J^^^*^^*^^^«^ superflu. Cette
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hns on «tri» oonreMble. ^^ '* ''«iipriiner

Û C«iiiWerd??uIfiîk!^^î?*^ •««circonstances,

fttiôn 7
^' ««•Mtéa sont esaeniielles à la nar.

B; C<»nWeViL^ltiiî*"*'"^^"^'**^^^ i'intérdt

/.

vs

.• il

'**J
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ièi ywièfciiéi à qti1?^âeHt> l>wii#>e l»^t» deygy

^JoattiaMiiBiliiMix et «utsl lié^Niiis^«e^l«»^

Si Fon êBtH àéM pmiiia on 1 1^ MeslÉiittift, «n

tow •»I«IÉÏ6 ion ti^idfe 4«f<»iiânf6itt poltlifR p^
fttiaji^ iM^oMKi «mttte poifur lifiir coDMnraitt^ el

iif idÉUtoat, ftnkmo9 d*ol»teBlr li e9iittaii»«l<m

de tevni tértMi M Fte «ôrtt àeee «niB, ei^j^ft èe

pern|ltr# dit Mâ^iMite à^wnétee e* f*ire dei «oa-

liitie pour me l^inliil s'ttiilmtftié dftva^eg»*

B Qoelteii ili^eii fimt-fl oteerrer df^M Ui l«ttf«k

B Bmm lel lettrée d'aff^ireti il AnH <âttire eleti^

iMBt oe ane Toià i«it etprlmer, ne pes obère |tfr ày
montrer II J^Morit et èjJure des plii8iuitefieè.^lln

entre de eoite eà meHèee otlToa pe«M d'nn lurUoIei.

1»! «ntie; eine i^eio^Bper deU treneltion^ Bl lu lettre

i|n»{«i éortt eiin^ r6pig»M|ililtQtnM)^ennerea

fomnenoement In dite dé In lettre fn'on n reçue, et

f «tpendmnrttelé per nrttole. _
4E> Qnelint^nlMMrvetdlH^^s lettrée de l>eâMMi*

toit
B. Dnne lei bttrep dnDemeid^ei, il fiint e^poeer

nvee dntt* et pieolelon rett^bme oà l'on ee tro^Ti ;

olierclier à ?enéi« Hf^vumble à npi déairi In p^«mine

«ni pei^ lei inIMétifp uldittt à ionceiitfi en Ui-

^mm^ de iNkftaibnA^ en mostrnnt In dnr#e
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MiM utt wrTl^ d^ifliMrfé, a toi iwtrof to «tapi»

D. i^'e&tMid-t-Mi P«f îôttw^ C0Bdolé«i«««t

^^S'^âSîJdïfflitoce art ceU*^ JjiH

à une V^^'^^^^'^^V^

lui da^ dl« ooMolt^mil. Dtt» c«J^^

Jei» d« «*•. Ôii d#it'^ft%^^!^
«mis f^M jpMWit^ J««i «^!SÎJ*«^£â^^

„' ^'
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1.1 î :

lW4crii#^|NHa hm Mii«iuie qÉ lut élMtdkère, Il

«pMoléfoo*, on doiMe fidn éuit le gmif» iéilftin
eliffwtaetix j momier qii*on mI ifêt MuiMo àrin-
téeif que noiw porte 1* peraonne qui ptend part 4
notviillieil^ <^à notre dooleiif

.

0. aii**7«ihT0Q« à romiu^M ma loi lettnt do
Vimaeili7
^E, U taiM servir de mnda ménagoiiieiits pour
dmer dot ootiseils, afin de ne pos blenerlee imeop*
wmt&Êûm penonnes qoi doii^nt loi reèofolr: fii|-*

1^T^q^on n»agtt qn»tn nom de Vtmim et de Wnté-M^ «'on oorte à cee petiMiseo. €« i^iglet n» regâr»
1«|tPM les ptoes, q«i a'ont pM besoin de eo eerVir

[f^
«B wteOf^nenteéiivenileQrB ei^mti,
D. Qneimi-ll^bier^rdonsles lettreiile Beproohe?
B Bu Hlioni deg r^rœhei^ il Itmi se sertir dé

lieMiconp de prodonee ne pos se laisser dominer par
la colère, no pas onbHer les «icaids qu'on se ck^t les
nns los antres •, iio laisser guider pli|t6t par llndnl-
«>^'*e qne^par rhnmear ; c'est le meillenr moyen

» éeoaté ikyorablement et de p(»rter les penKm-
"^^imnaltre leurs fautes et à les réparer.

i ton doitM>n prendre dans les lettres

>
iss let^ d'Excuses on doit prondto un

tiWipiye ^respectnenzy convenir des tofts qtfon a
pil:«iOir, en manifester du repret et montior le désir
de les réparer an plus iifi. ^
B, Qu'appelle-t^n lettres Badines on FamiUères

et quel dmt en être le stjrl» ?
B. On an^lle leUres Badines ou Familières ceUes

que s^ic»iTOnt des proches pMe^s et des amis inti-
nu». Ondoit Icséeriiedsnsunstvle^simpléiâMileet
p^^pas entier les égards et le respect qu'on se
<^ entregens bien âetés. n «sut ériter de «re des
cltoaesqai.seraient dénature à blesser ou | obo^ierUmp^mmjM qui reoM^rtientœs letttn« nerien^« '

re qui pomrra't nons compromtittre pins ttéàt té

4....
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D. Qit^imlt«-MMi BUleir
^ B. ir« lilUel Ml WM petite lettre «ne dee intt on
40ê parente V^ïdFe&t pour fuir;» une iATitation, <b-amm de« nwirelltie, mrofw mpeik méêmk, é«
Wioncer iift^éTAneiieiit qui vient â'arrim. l,ee pe-

ïïîîî '!ÎS?* ?'«>%^* wo«tt eérémoïkik^ elleeV«wi.
^"^Lf^ "*•****** ^ *• *roi«**n»e peamnaa et aine
2Î-X* **!???•* «^«?o*lfe«o«««PWr exemple, ]ioâ«
tievr ^^......fiai^Me ealiie n^epeptuent, eu olKb M^mpamenteà liowiew B,.*!^ ani<im«wS.|'S!mm^4». .m 4» iaptier <le . . ,Ce« eortea de lettfeen© doirent pat e'éoi|re à d<»e penoanee plae «le?^
*9iie 001.

.\\BU OBEKICOHIAL 0X8 LET7aW'
^J^\Sf Y**^ ^^^^ aefe fl» ge iervir pe^ieiSre«me lettre T

B. Four éoifre i iia sapériear ou à nue peésomie
Je cooditfon, on d^t se senrir de grandpap& à Itet-
w», et torire eur une ftruille doublé et non pie enr
tn9demt.fBuUie; pour ses ^%uz et ees ioltifomiLon pei|iae eeryiif de papier plus petit; On n>enip»oieU
papier de couleur ou à vignettes que dene hss conâ^
nences intiniee onti« amiib

£• £? ^^* ^ mettre la date d'une lettre ?
-* „ '•• lettr«i d'affAiies ou de commercé et
tians celle» à ses égaux ou 4 ses i6»rieura, on ïnet

lî-TÎÎ ®* ?***^ **" P^P*®'» ^•''' ^ <*«>**« ; »«*« Am«
tes lettres à ses su|«érieurs ou à une peréonnede con-
dition, on la plaoe à la fin de U lettre à peu près à
A*«*^ <lo In sigttirtttre et dn e6a gauche*

votre letlïe sur le papier?

A^iï i«**
J*^*»^]:» * «wclie de son pilier, une

«kaige de la laideur de deux 4 tiois d<^t9. ?eri le

4-
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IMrfi», BMivÉi iNtti0«iir, Mmk cte p^n. K»
«iHt ^iili, Vètt dtor«iB^ lelni Vtet mlp tsof de
ift p«n(HiB«. AMiiaoQt di emt aioti, «VMit de oèin-
«NHiM}fffU léilre, on laiwNi im i«tonrmlle^[^g oumoios
'gmâ^'Ê^^m te digtilli 46 1» poraoniit on le reepoot
^4«%iàM d»lt| œla peut »l1er jiiiqa'à ne oommeiloer
lé^iiiallieitoiié qu'en milieu de la pige, eidoot le
pimlecr aiel^bit lire eéper^de la merge et se Irmi-
Tet èêiottedttÀot lfoiieieirir«i llMiMM. Oadolt
Miii,ia Bm ûo cette prenière pagef faiieser an inter^
ti^le eoBTeiHilile^ et, «a reTers, eoImnieiiciBr à j^eii

Mie à 1* même linteiiroù l'on aplaoé de l'autr»cw lé titee ^iMdilleateiir MoiitiBiir on Madame.
D.4)iiaiid4ait-oii répéter dam une lettre le titre"

de vtliBA à qol l'on écrit ?

&.X<»rs^'iiBe lettre eet loikgiie,il coQTieatde repé*
terdeiiK cm trois fols le titre de oeliil à anl Ton écrit
et |el ffis^ Fa mis an cpmmeaoemeat de la lettre :

fi fimt récâre de tonte lettre et non en abrégé,
B. Bst^il permis de prier celui à qui l'on écrit de

iMlnsr d'antrai porsonaes, on de lenr donner quel-.
qnes cwsftiaidoBs r
S. H ne convient pas de charger dans les lettres

dss personnes snpérienres de saluer d'antres p^son»
mm de notre part on de Iciir lîilre des recoàimanda-
tions; si Pon croit pouToir le iUre par les circons-
laiioes oii l'on se tronve on peut se servir des pfaïa-
aes ntivantes : «< Permettea-nuii, s'il tous platt» de
aalnçur JI«..^on je TOUS prie tris humblement d'as-
snmr |l..«.«.de mes civilités respectueuses." liais il
sendt Impott do ohMger une per8<moe de lendfe ses
ilOinmai^s à ujpe personne d'une qmaité trop élevée
|0-teiMdalailêiiii*»0ttdelni d^nder de saluer
Wijpersoniies qni brt servent hiçm inftrieures.

"D* Que doit-on obseiver quand on fiilt mention
dey paEintt de cens 4 qui ron écrit ?

X. Quand <m lUt sHentiôn des parents de ceux à

i-d^'i
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li«M> IMtiiiyiMQt <ni tiKilÉ«ir épitMM df oo»-
ëteilMili «Il il# iÉ^iwitl AmU s lioMMr votre
|ièni, on wpik» tmoÊititiLhU jèM. llaéiHD* totre llèit^ iroli» liéliftNlIibjÉèM; K«4«ttolie|l0 t«lre jKWir
on Tolre tinaèlf Miiur» 9to.

0» tf«9 ftAV<>l% iM lattrïlfiitl, iM ratnrea et lei

tMMcfbCttm tonUlt pecanié 4mui an* lettre î

B. Il mt éTit«r l60 renTolii le» iiit»rUg;n«f| !«
ntorei •* iMfMtHMHi^tiiiii | otta» peut toatM plus
M le» petmettreiiii'èi'éfttd des pefMRftim «Tee les-

^iiellee im a le droit d'agir Mas oérftmottte. Dmis |b

oi»i|l^oa Mlièlt IMt <!• ratare» ou omit qnei<|iieft

(âiOMey^il efrtit néeeeiaire de recopier m lettro ssr
imefttttie Ib^e de papier.
D. QitfiimtfOaMre ai INrn prévoit qae la natière

de la lettre flaira trop hai n^tir j mettre la ilgna-
/tnj» t

E. 8tJ*oftpréroit qae lanati^ de la lettre flaira

tn^ béa pour y mettre II iigiiatiire. Il fout la méaa-
fer e» forte qu'oa pnlne ea gaKiler aeeey puot rem-

deax on tro£i Uf^et îarla pa^^niivante.
''<D. Oommeat doit^>tt terminer lee lettres f
B. LeslÉtteresse termiai^tpar l^ezi^essioa d^aa

'aèatiBieat de respect, de reooanaissaace, d'attadie?
miMit» d'aariitiè^ d'estime, Mtivaat u pot^itioa' é» la

pereoi^im è laqaelle on 6cri| et les relatioas qa'oa a
awc éilA. ^
Les iormales lesplas ordiaaires soat les soi^aates

JTai l'honnear d'dtro, arec le plas preioad respect,

lCoiSMlg.aeiir,

De Totre i^nmÀiir,
Le tris hamble et très obttÉwat sertitear,

' f ^

'^. M.ir...

tPOVKtmH^BBSOlira M OOBOmOH
j'ai l'Iioiiaoar d'être, avec le plus profond respect,

Moa^ear,
Yolare trèi hambie et tris oniUssaat senrH«ar.

• ''*'«i
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TmilllM|«gré«r,

pMpiMrioB^BiMiittoèiMMBtliiidiitfl de rMon-

^ V . 7?*" ** o»ml« «t très dévoué,
«I, Yotf» «tét obéiMAiit et très ifléctiieiii Fils,

N N*
roimmi ami

Je demeure tonjoinrs,

Votre ftffoctueiuc ami,
oa, Votre tout dévoué aml|

H. N.
PouB um oAm '

Veailies «yréer,

Ifedame,
Lliommage de mes respects.

N,N.
D. Qn^le est U manière de plier une lettre î
B. Four pllw UM lettre il làat employer la ma-

tf'î ,x***^
Mmple,qui est toqjoiirs la tneilleQre :

ï™* fwéswiter une sur&oe plas longue que large

ué2l« **^ ? wrirtr dWeloppe pour envoyer sei^
lettres^ et employer indifféremmiint du pain à cache-
ter ou de la cire pour les oaolieter 7

, ^J?: ^^ »« ™* pw envoyer sans enveloppe une
lettre à une personne an-dessus de soi ; et alors, il
est plus convenaUe d'employer de la cire pour la
cacheter c'estun témoignagede considération ravers
la personne à laquelle on s'adresse : on n'emploie Ui^eur noire quN^n cas de deuil j^ une lettre ne se ca-
ohéte qw^è une seule place à moins qu'elle ne corf-
tienne de l'argent.

-*i^



t • • •• *

B. U ueillwift ÊAmtm iTtiiit ItliM «ttMlhrZi

Bl l'An A^^^X - ^****** ^« ï'tewtio.81
1 on écrit à une penoime qtd » 4^it «i titre

l1?rlTL'^ri'' ^.^«•f?»•» ^ «« ^Taoiit,\ mina!
dn^rf.^

docteur, à nn juge de pria, à li membre

•^Ti *^u mot Bcinrer" et des Mtree qwOiténMmedws l'exemple snfTant, ponr nn juge depîLv
Je«i Loois Vian, Benrer. J. P.

Ste^oix,

lit

,

^ Gomté de Lotbinière.

iJ^ ^. ff"T^* ^ <ï«* ^<» ^rit •* un membre duCfonseil faéontifon, nn m«nbre dn Ck>nseluïïS£ti?on supprime le mot «Monsieur»» et le mot «Sn^r »'

SiJ!2;««^ah'"^*
"Honorable, - sniti du nomTui

X'Honorable Louis Turgeon^ Proc.-Oen.,
Montréal, rœ 8t-Paul, No. la.

^. Ponnes-nouB les principales adresses 7

rJ»; l[ r
*•* principales adressée qui se renoon-

trent le plus sonrent :

Monsieur Louis Legris, Institiiteur.

• xl
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pmnLWÊ wetjom
Éni«ptl'l4iboii, Sor^ H. P.

rov« uir Dootm
ArthurA^ftngMvBor^ H, D.

p«DB oif inHiBSi 01 hA cvâimur o'AifiMBLiB

BugèM Haàiol, 1er., 11. F. p.

FOC]t c» oiritÂ

UoùÊievLr Aimé PeUolier, Ptre.

OUBI DB....OÙ

B6v6r«id lloinrfeiir. . , . ou Bér. Mondeiv . .,

.

Si la pet^one à qui Vm écrit est ttne femsiie oa
met le mot '*Miidame"^ suitidQ&omdeBOomri,
comme dduis l'exemple suiTMit :

Madame Jean-Baptlste Marthieaii.

TABLE D'ABIUÊVUTIONS
A. B «•••...» . ;,An dé Notre-Seigneiir.
A M*..« .«••».Afaiit-midi.
F M •«•••• ..«««Apièe^midi.

3' <*• Votre 0raDdearou Gkand Vicaire.
Mgiir ••*.., •^••MoBeeiKneur.
BéY« 11.. • • . • »»BéyéreBd Ifougielir*

Jl. P. P.... ••••Kembre du Parlement Provincial.
M. ••••.•••••» lifombre des Oommn&ts.
Capt. lC....,...OapifaiiMde Miifoe.
Com. é*E. ...... OcMumissaires d'Ecoles.
Ids. à*R, • Inspecteur d'fiooles.
Inst •••»«• ^. ••, Instituteur.
Cuit. ...«.«.... Ouli^yateur.

I^-B* ••• Uédeoin, Docteur.
J^-P.* ••••Notaire Publie.
Sect.Tr Secrétaire Trésorier.
J. F ......... ,i Juge de Paix.
Pioc. Gén. ... ». Proesseur QêiÈénA*
Bec. aén. Beeeveur aéi^nO.
Ooa. T P.<*».,OQiiiaiissiii» des Travaux Publics.
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Cou. T. O..OoiiiiiilMalrei ^e« T«nei d« 1a OonroBve,
8eo. Prov< .. 8eof6t|lr(» Pi0lrlaoUU
HoQ Hooorablo.
H. M..^....^ Messieurs.
Ecr Ecuyer.
S. £ ........... Bon Exoellenoe ou fiminenoe.
N. B....„..., Nota fiene
P. 8... Po8t-8crfptiim.

D. Que doit-on fiiire lorsqu'on «avoie ima lettr*
par occasion ?

B. Lorsqu'on envoie une lettre par occasioni on
met par politesse le nom du porteur et ses principaux
titres ^ gauche, au bas de l'adresse, les faisant précé-
der de l'une des ezprsssions suiTantes : Par Uveur
de ...... ou par politesse de

D. Que faut-il observer lorsqu'on recommande sa
lettre aux soins d'une personne pour qu'elle la re-

mette à une autre ?

R. Lorsqu'on est obligé de recommander sa lettro

aux soins d'une "personne pour la remettre à soa
adressé, il faut le faire de la maniera suivante : Ees-

,
pectueusemeut recommandée aux soins obligeants de
N ..... .ou simplement : Aux soin«< obligeants de..

.

qu'on écrit à la gauche, au bas de l'adresse.^

B. De quelle manière peut-on faire connaître qli'ttn«

lettre contient de l'argent ou qu'elle est pressée ?

B. On peut faire connaître qu'une lettre contient
de l'argent en écrivant en gros caractères, horiaonta-
Jement en haut de l'adresse : Lettte d'argent : alors

il est bon de la faire enregistrer ; si elle est pressée,

on écrit en gros caractères, au haut, en travers, vers
la gauche de l'a<lresse, le mot : Pressée.

D. Doiton payer le port de ses lettres T

B* La bienséance exige qu'on paie invariablement
le port de ses lettres, surtout lorsqu on réclame un
service ou qu'on témoigne de la reconnaissance pour
un service reçu.

D . Doit-cn répondre à toutes les lettres que l'on

reçoit. •

B. Quand on reçoit une lettre qui exige une répon**

J
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M, 11 Mndt impûld de le faire «Itendro, malt "on eai
toQjmirs iBipcSsé de répondre aux leUres anonjroieB

on qui conuennent de» ii^ures.

D; Que deTea-Tons iUre lorsque tous avei à trai-

ter de pludeiurs a&ires dans une lettre 7 ^

B. Lorsqu'on doit traiter de plusieurs affaires dans
une lettre, il fknt commencer par lesplus importantes
à laquelle on 6crit, et ne pas oublier de faire un ali»

séfti chaque fois qu'on change de sujet.

jy. Deux personnes peuvent-elles écrire sur la

même lettre 7

B. Deux personnes ne peuvent point écrire sur la

même lettre, à moins qu'elles n'écrÎTent à des amis
Intimes oh des proches parents.

MODELE DE LETTRES

f%'

/

UN BNFANT A SSS PABENTS

Mes chers et bons parents,

Quelle satisfaction pour moi de pouvoir,

an commencement de cette année, vous renouveler
les assurances de mon profond respect et de ma vive
reconnaissance! Agrées donc, mes chers et bons
parents, les souhaits qne mon cœur vous offre en ce
moment, et que J'adresse chaque jour au Créateur
pour votre conservation et l'accomplissement de tous
vos désirs. Puisse le ciel, sensible à mes voqux, répan-
dre sur vous ses plus douces faveurs I Puisse-t-il per-

mettre que votre bonheur soit inaltérable et aussi
durable que le sont envers vous les sentiments de
vénération et d'attachemAut avec lesquels ja suis.

Mes bien chers parents,

y^re très aff^xtueux fils,

Arthur.
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UNS FIliLB A 84 HEBB

Ha ohèrç Hère,

-Que j'ftime o« CQBiu où mon
cmvLt pent redire à U meilleme, à la plus tendre des
mères, combien je la ohéris, combien je la respecte 1

Si t'étais pies de tous, chère mèie, je Yons emlnas*
serais tendrement et je serais heureuse de receroir
les marques de votre tendresse. IHoignèe de vous, j<)

ne puis que tous écrire et faire des tcbuz au Oiel
pour Totre bonheur. Je tous souhaite une boiuie
santé, de longues et heureuses années.
'Adieu, mère chérie, croyez que rien ne saurait

altérer mes sentiments pour tous, que je suis et que
je serai toujours la plus respectueuse, la plus recon-
naissante et la plus déTOUée des filles.

/ Eugénie

LBTTBS A UN BIBNFAITEUB

Hon cher Bienfaiteur,

Quef ne puls-je dignement tous expri-

mer ma reconnaissance pour tantde bontés que tous
aToipour moi 1 Elles sont sans cesse présentes à ma
pensée. Bien n'en saura effacer le sentiment de m<m
cœur. Veuilles bien, je Tous^rie, me conserrer TOtre
amitié. Quelles plus précieuses étrennes puis^je at*-

tendre ? Ce sont là les seules que je désire. Quant à
moi, je ne puis tous en offrir d^autres que l'assurance
du souvenir éternel de tos bienfaits et du désir bien
sincère de vous prouTcr, dans tontes les drconstan^
ces de ma Tie, mon profond respect et ma reconnais-

sance sans bornes.

LBTTBE A UN PBOTEOTBUB

Monsieur,

• - Je ne saurais mieux commencer l'année

qu'en tous la souhaitant heureuse et en tous assu-

rant en même temps la continuation de mon profond

^- '-\M
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respeèt. Ce soat les prer^iefi et let plus iaorés de*
Toini dont je m'acqiiitte enrerB tous, et rien ne peut
numqner à mon bonheur, si vous les reoevei fftroia-

blement . Tona avea en ponr moi, dans tous les temps
des bontés que je ne puis reconnaître autant qu'elles

le méritent, et que je tous supplie cepend^t de
vouloir toujours continuer.

LBTTBES D'AFFAIRES

LlTTItB A UN DÀBITIUB
Monsieur,

Je vous prie de ne pas oublier que
r^oque à laquelle tous ares promis de me payée le

montant de votre compte, est passée depuis dix
jours. JPauimis été heureux de pouvoir vous att^n^^e
plus longtemps, mais je suis pressé par moi-même :

«Tai divers paiements à faire, et je ne puis les effec-

tuer qu'en recouvrant ce qui m'est dû; j'aigla douce
espérance que vou^ me satisferez ao plus vite et que
vous ne me mettrez pas dans la triste nécessité de
me plaindre de vous et de vous poursuivre.

AUTRE LETTRlïï A UN DÉBITEUR

Monsieur,
Vous n'ignorez pas que vous me devez la somme

de. ; TOUS me ferez un bien sensible plaisir, s'il

vous était possible de me la remettre dans le courant
de ce mots; j'ai prochainementun paiement assez con-
sidérable à faire, et bien que cette somme soit petite

,

il me serait néanmoins agréable de la recevoir, et je

suis convaincu d'avance que vous ferez tout en votre

pouvoir pour vous rendre à ma juste demande.

RÉPONSE
Monsieur,

Des circonstances aussi impérieuses qu'impré-
vues ont entrainé le retard que j'ai apporté au paie»
ment de la somme que je vous dois. Je vous suis inft-



t

ninisnt obligé ponr la bont^q«e TOQi ares euede m'ai*
tendretjasqu'à o6 jour, «t oonaaitiailt votre ociuYl'ose
encore espérer que toqi m^aooorderea un délai de
qnitiaejours après lequel Je promets de tous satisfidro

LETTI^ES DB DEMANDES

DKMAVDI d'un SIBYIOI

Les bontés que tous aTes eues pour
mol, la bienTeîilanoe dont vous m'entourez, me font
prendre aujourd'hui la respectueuse liberté de Tenir

encore tous demander un serTice . . . . (exprimer quel
serTice.)

J'ose solliciter ce nouTeau serTioe de TOtre cœur
si généreux et si bienfaisant, et )e tous prie de Tom-
loir bien prendre ma demande en considération. Si

TOUS TOUS rendes à mes désirs, soyes persuadé que
j'en oonserTerai la plus TiTe gratitude.

DEMANDE D'ABGENT
Monsieur,

J'ai recours à TOtre obligeance et je

TOUS prie de Touloir bien me prêter la somme de.

.

Soyea persuadé que tous n'aurea pas obligé un in-
grat, et que je m'estimerai heureux de tous prouTer
à l'occasion la reconnaissance bien sincère atoc la-

quelle je suis.

BEP0N8B
Mon cher Monsieur,

Je me trouTe fort heureux
de pouTOir tous étoe de quelqu'utilité dans la posi-

tion où TOUS TOUS trouTes. Passes demain chez moi,
et la somme demandée tous sera comptée.

AUTRE BEPONSE

Mon cher Monsieur,
Je xàe serais estimé fbrt heu-

reux de pouToir me rendre à Tos désirs, mais, dans

>,^1

'm

T

^^1
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oe ttomeat, Je me tio^Te dMis Timpostlbilité d«
TOQf prêter 1* eomiae qU Tdae aenUt néoesMire

LBTTBI P'UKE INSTITUTBIOB POUB
DEMANDER UNE PLAGE D'ECOLE <^

M(»nsiear|

La bienreillance avec laqvelle vous
daignes acoaeillir les demandes qai vous sont adres-

sées, me fait prendre la respéotvense liberté de venir

solliciter de votre bonté une fkveur qui me sera bien
précicufle

; .ce serait, Monsieur, une place d'école dans
votre paroisse.

Je suis ptéte à fmmir tous les renself^^ements et

tous les certificats que vous pourriea désirer : mais
surtout j'ose vous promettre que vous aures Heu
d'être satislait tant de ma conduite que de mon
exactitude à remplir mes devoirs d'institutrice.

Si vous daignes, Monsieur, acquiescerama demande
vous me rendres un service signalé et j'en conserverai

ainsi que mes parents, une éternelle reconnaissance.
Dans l'espoir que vous voudres bien accéder à mes

désirs, j 4 vous prie d'agréer d'avance l'expression de
ma sincère gratitude avec laquelle je suis.

Monsieur,

Votre très humble servante,
N.N,

LETTBB DE BBMEEOIEMENTS
A une marraine pour la remercier de ses bontés

Obère marraine.

Par le nouvean témoignage
d'intérêt et de bienveillance que vous venez de me
donner vous prouves que vous ne perdes pas de vue
votre filleule, que vous suives ses pas pour les pro-

téger et les guider toujours dans les sentiers de la ver-

tu ; vous êtes vi*aiment un ange tutélttlre, et je me fe-

rai un devoir de suivre vos sages conseils, heureuse
si, par ma docilité à les mettre en pratique, je pals

f \

'
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mériter la eontiniialion de toI boutée et de tos sc4iii.

Agréée, Je yoa» prie, te nonyelle ezpreeeiçn de xiree

•entimente teipectaenx, etde le reoonnalseeiioe ftvec

laqnellje je suie,

Votre très humble servante,
N.N.

LETTBB A UN£ DAMS OBLIGEANTS
Madame,.

Je ne sais comment tous rener-
cier dei bontéf qne tous area eues pour moi

;
j'en

suis d'autant plus vivement pénétré que je n'ki rien

fait pour m'en rendre digne. Oe qui vous rend encore
plue louable et plus estimable à mes youx, c'est que
vous avea daigné mime outrepasser mes iésirs.

Aussi je dirid à qui voudra l'entendre, que vous êtes

la personne du monde la plus obligeante. Tous ne
vous contentée pas de rendre un service à vos amis ;

vous en rondes plusieurs. C'«st pourquoi je me ferai

toujours un devoir de publier vps belles actions ; de
plus, je vous asèurequejemesonvien4mi toujours de
vos bienfaits. En attendant queje puisse m'acquitfter

ecvers vous commetje le dois,je vous prie de compter
sur la reconnaissance éternelle avec laquelle j'ai

l'honneur d'être,

LETTBE DE FfiLIOITATION

Lettre à un ami qui vient d'être nommé à uneplace.

Mon cher ami.

J'ai appris avec un vrai bonheur votre no-
mination à la place de. ... je vous en félicite ; on ne
pouvait fkire un meilleur choix. Vous avez tout ce
qu'il fiut pour remplir ce poste honorablement. On
peut dire que la &veur a étéaccordée au mérite ; mais
je m'arrête

;
je oraindraij de vous déplaire

;
je sais que •

vous n'aimea pas les louanges quoique vous les m6-
ritiea mieux que personne. J'ose espérer que cette

circonstance ne changera en rien notre amitié.

^"'m

t

fc ^1
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LBTTBB DE OONDOLtfAllOBS

LITirU À UV OOUBUr tUK !• PIE» Dl lA UàlBM

Moi| cher cooaiiii
'

Si j'avais été an peu plas rapproché de tol|

la semaine dernière^ je serais allé moi-même te dire

de i(iye voix toute la paft que je prends à la perte im-
mense et irréparable que tu Tiens de fidre. Je Ténérais,

'

moi aussi ta respectable mère, cette tante chérie, si

vertueuse^ si bonne pour la lamillé I Son décès a plon-

gé tout le monde dans la douleur et moi en parti-

culier. Elle a emporté tous nos regrets ; sa mémoire
sera toujours bénie. Ne nous bornons pas non plus à
un BouTenir stérile

;
prions pour eliey afin qu'elle

prie et s'intéresse pour nous dans l<iciel|Oii espérons-
le, Dieu couronne ses vertus.

LETTBE Â UN PÂBE POUR LE CONSOLER DB
LA PBBTE D'UN JEUNE BNFANT

Monsieur, v

Le ciel vient de tous faire subir

une grande épreuTe, en enleTant à TOtre affection un
en&nt dont les vertus candides et les qualités aima-
bles faisaient votre bonheur. Déjà v'ous fondiez sur

lui vos plus belles espérances : mais Dieu n'avait pas
£Ait ce petit ange pour la terre. HèlasI peut-être qu'au
milieu du monde corrompu, trop faible pour résister,

oubliant un moment les conseils des parents religieux
il aurait tôt ou tard succombé ; il est aujourd'hui à
l'abri de toutes ces misères et de toutes ces séductions.

Jeune fleur fraîche et pure qui vient d'âclore, il ex-
hale maintenant le doux parfum de son innocence
auprès du trône de Dieu. N'est-ce pas le sort que
pouvaient le plus désirer pour lui votre amour pater4

Bel et votre piété 7

i h

jy^'W;.
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CK Bir^ANT A SA MSRB QUI EST MALADB

€h^re et tendre Mare,

Il n'ett plus pour moi de joie ni do bonheur,
depuis que j^ai re^u la triste nouvelle de yotre mala-
die. Non, chère mère, plus de jouissances, phis de
gaitté ; tout le charmt) des jeux et des prom nades a
disparu pour votre Albert. Et commeot pourrafs-fe
goûter quelque plaisir en pennantque ma chèra mère
est souffrante 1 1 1 Cette pensée cruelle m'accable, me
brise le ccèur, m'eniève même le sommeil et empoi-
sonne ma vie ; ces sentiments ne doivent pas vous
étonner, tendre Mère, vouh savei combien je vous
aime et combien je vous chéris. Je voudrais si je le

pouvain, répondre à la tendresse qu^ vous avea pour
moi, dont vous m'avea hi souvent donné des preuves,
«t, aux dépens de ma propre existence, prolonger la

douleur dans l'ftme, que je prie et conjure aujour-

d'hui le Seigneur, avec les plus vives instances, de
OUI accorder au plus tôt une entière guérison. Fuis-
se-Ml exi^ucer mes^^oeux et puie-ji^ apprendre par le

premier courrier, qui m'apportera de vos nouvelles,

que votre état n'a rien de dangereux, et que vos
souffrances ont diminué! J'attends cette Itttre avec
la plus grande anxiété.

Je suis, plus que jamais,

- Chère l^ère,

Albert.

LETTRE A UN FRÈBlS SUR LA MORT DE SA
MÈRE

Mon cher frère,
.

Dieu vient de noua frapper dans
ce que nous avions de plus ch'irdanB ce monde

; j'ai

à t'anuoncer que notre bonne et tendre mère, qui
est tombée malade le. ... est morte ce mattn après

avoir reçu les sacrements avec la plus grande piété.

JËlle nous a souvent parié de toi dans sa maladie et

* „<<•«
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Mfftli détiré bfen ardemmeiit te Tolr kwmit de mourir
pour te lUre tei derniers sotihaitg. Il none reste, cher
nére, on devoir bien doux à remplir, qui senl peut
nous soutenir dans 1» riye douleur que cette mort a
produite dans nos cœurs ; c'est d'odresser au Ciel de
forrentes prières pour le repos de l'Ame de celle qui
nous « tant aimés : c'est pour nous un dcToir sacré
tt que nous commande la reconnaissance.

Je demeure, pour toujours,

Ta &oiur inconsolable « .

Eugénie.

i..''f

ftv

LETTBB DE CONSEILS

UTTBI WN FILS Qll TA rAIHB SA PRBMlisBB COMMUNION

Mon cher enfant
Vous allez recevoir votre Créateur; ce

moment suprême doit faire époque dans votre vie,

puisque vous accomplissez le plus auguste des mys-
tèresde notre sainte religion Une communion sainte
non-seulement devient pour nous une source ab »n-
dante de grâces divines dans oett» vie, mais elle nous
donne un avant-goût de la vie céleste. Remarquez
surtout, que cette alliance que vous contractez avec
Jésus-Christ, notre Sauveur, vous impose de grandes
obligatioas. Les principales consistent dans uue fidé-
lité scrupuleuse h remplir vos devoirs religieux, dans
^a pratique de 4a charité cnrétienne et dans ie soin
que vous apporterez à fuir toutes les occasions de
pécher contre les lois de PBvangile. Les instructions
que vous avez reçues ont dû fructifier dans votre
Ame et vous préparer à une vie nouvelle. Mais sou-
venez-vous surtout, mon cher eiifant, que les fautes
que vous ferez après votre première communion, se-
ront jugées bien plus sévèrement par Dieu que celles
que vous avez pu commettre auparavant, car celui
qui a paru à la sainte table avec les dispositions con-
venables, r|9çoit des grâces telles qu'on est en doit
d'attMidrr de lui I'exem.ple de toutes les vertus
chrétienne!.
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LITTBB A UN AMI QUI NOUI OUBLI!

Mon cher ami,
Je ne saarais tous témoigner com-

bien TOtra indifférence m'est pénible. Vous m'aviei
habitué à TOtre amitié ; et ce serait avec beauconp
de peine que je me verrais obligé d'y renoncer. Ttd
cependant une cunsolationf c'est que je crois n'avoir
rien fait, qui ait pu vous déplaire, et si le contiaire
existe, c'est tout à fait à mon insu ; reuillea donc
m'iustruire. Au surplus, j'aime à croire que je suis

dans l'erreur ; nne cause que je ne puis deviner vous
a sans doute empé<'hé de m' écrire, et, aa moment
oti je voud adresse mes plaintes amic&les, peut-être

ULc de vos lettres est en chemin pour m'expUquer
votre silence.

Dans cet espoir, je suis, comme toujours

Votre tout dévoué,

fVv,

w

BEPONSB
Mon cher ami.

Tous m'accusez de paresse et de
négligence, et c'est bien injustement. Vous préten-
des que je vouR oublie, tandis que je pense continuel-
lement à vous. Il est vrai que j'ai tardé à vous ré-

pondre , mais des occupations multipliées ne m'ont
point permis de le faire plutôt. Je pro^te mainte-
nant de mon premier moment de loisir pour m'entre-
tenir avec un ami dont je fais et je ferai toujours beau-
coup de cas. Je vous remercie infiniment de l'intérêt

que vous me témoignei. Soyez persuadé que, de mon
côté, je m'intéresse très vivement à votre situation.

Aussi vous ne sauriez croire combien je souffre de
votre absence. Je désirerai» extrêmement que quel-

que circonstance vous rapprachât, pour pouvoir vous
assurer, mieux que par écrit, jusqu'à quel point" je
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TOUS mil Attaohé : m»is de loin comme 4e près loyee
pleliif ment oonTaincti que J'eurni tonjours pour ronn
la mime affection. Je compte Clément sur la vôtre.

Adlen, portei-voas bi*)a. OeRiei de m'en vonloir,

puisque je tous at donné de bonnes raisons de mon
silenoOi ne sojea plus désormais si prompt à me con*
damner. J'attends une de vos lettres avec la plus
ive impatience : puis-|e y tronver mon pardon, et

Pasiuance que je possède toujours la même place
dans vofre cœur. Adieu.

LETTRE A UN AMI POUR S'EXCUSER DE
QUELQUES PAROLES

Mon cher ami,

Je sais que dans ma Tivscité j'ai dû tous offenser.

Quand an sentiment trop violent nous aveugle, noos
ne sommes plus maîtres dvs paroles qui nous échap-
pent : voilà ce que je dois vous déclarer avec fran-

chise, maintenant que Irs fumées de la colère sont
dissipées^ J'estime trop votre amiiié pour courir les

risques de la perdre,en écoutant cet te mauvaise et in-

juste honte qui nous empêche de réparer nos ftates
par de sincères excuses. Voilà que j'ai fait mon devoir,

et je crois trop bien vous connaître pour ne pas espé-
rer de votre générosité que voup avt-s déjà oublié ce
qui s'est passé entre nous, avant d'avoir achevé la

lecture de cette lettre. Permettez-moi donc de me
dire com^e auparavant.

Votre ami dévoué,

LETTRES BADINES ET FAl^ILIERES

LSTTBI Dl IfAD* Dl SBTIQNI À M. DB C0CLAN0B8

Mon cher Goulanges, Hélas I vous aves la

goutte au pied, au coude, an genou , cette douleur
n'aura pas grand chemin à faire pour tenir toute votre
petite personne. Quoi! vous criez i vous vous plai-

gnez I vous ne dormez plus 1 vous ne buvez, vous ne

te,,.v.
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ohauieE plas I tous ne tiem plm t Quoi t la joie et
TOUS, ce n'est plus la même chose ? Cette pensée me
fait pleurer ; mais, pendant que je pleure, tous êtes
guéri : Je l'espère et je le souhaite.

LITTRS d'un IWANT QUI IIMT d'IXTRBR IM PIMSIOM

Mes chers parents,

Je vous remercie mille fois de
m'avoir placé dans une si bonne pension

;
j'y suis

vraiment heureux. Je ne pouvais penser à notre sé-

paration sans me désoler, parce qu'il me semblait que
je ne pourrais vivre sans vous. Je me disais : lorsque
je serai malade, que je souffrirai, maman ne sera plus
là pour me soigner ; mes sœurs ne pourront plus me
prodiguer leurs services, elles, si bonnes I si douces I

que j04es aime depuis que je ne les vois plus I Je n'ou-

blie pas mon chtT père ; il me semble encore le voir

sourire à mes caresses et à mes jeux ; mais je ne veux
pas vous attendrir, je vous connais si sensible; Je me
trouve beaucoup mieux en pension que je m'y atten-

dais ; mes maîtres sont bons, ils m'aiment bien et sont
contents de moi et, pour votre consolation, je vous
dirai que j'ai obtenu de bonnes places dans mes corn-

, positions. J'espère que vous viendrea me voir bien-
tôt ; songea qu'il y .a déjà deux grands mois que je

suis séparé de vous et de ma famille.

LlTTRl d'une SŒUB A UN WRÈBM QUI IST IN VOYÂGB

Mon cher frère,

Depuis le jour de ton départ, je

compte chaque heure et chaque minute de notre sé-

paration. Oh I le beau jour ^que celui où j'aurai le

bonheur de te voir de nouveau au milieu de la famil*

le. Fasse le ciel que ce beau jpur arrive bien vite !

Oh I que papa et maman seront contents de te revoir

auprès d'eux et qu'ils souhaitent aidcmment .qu'il ne
t'arHve aucun malheur ; tous les jours, ils prient

Dieu pour qu'il t'accorde un heureux voyage et pour
que tu puisses i^evenir sain et sauf. Nousjouissons tous
d'une bonne santé et nous te faisons mille souhaits

^ryr'T

^rl
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QUI TIIMT 01 FAIIB 8A PIUBIflllB QOMIfVNION

Ma chère mers,
^«Ue heureuse nourelle j'ai à youb an-

noncer 1 Dieu soit béni, tos tobuz et les miens sont
accomplis. Votre fils Tient de fi^re sa première com-
munion. J*ai tftché de mettre en prati^ne tous tos
aTifl. Au moment de la communion, on nous fit une
petite exhortation très pathétique qui nous attendrit
tous. Jamais je ne me sentis plus d'euTie d'être sage,
j'aurais voulu mourir après avoir communié. Dans
mes actes de remerciements j'en ai fait un pour re-

mercier Dlen de m'avolr donné une si bonne mère.
Brcevea, s'il vous plaît, ma chère mère, les assu-

rances les plus sincères à mîa tendresse, et crofei
que mon amour pour tous égale mon respect.

ïf

'i .

BILLETS

INVITATION

Monsieur N. . . aura mardi soir le plaisir de réunir

quelques amis chea lui, il s'estimerait heureux si

Monsieur B. . . voulait lui accorder l'honnenr d'ajou-

ter de l'agrément à cette réunion par sa présence.

INVITATION A DINER

M. et MJad prient Monsieur £....•• de leur fiiire

l'honneur de venir dîner chez eux jeudi à . . . •

Mad D. . . . envoie savoir des nouvelles de la santé
de madame P. . . à^ui elle s'intéresse vivement et
lui présente mille tendresses.

Bft



POim BÎITaTBB tm PETIT PBÉ81NT ,

M. L... a l'hoonenr de préstnter tes 8filt^t<f &
Monsieur D. . .et de le prier d'agréer o« petit cadean
qu'il prend la liberté de lui enVoyer.*

-»'«fe

INTIVATION A L'ENTERREMENT D'UN PE^RS

Monsieiïr Louis Pépin à l'honneur de vous faire
part do la perte douloureuse qu'il Tient de faire dans
la personni» de Monsieur Joseph Pépin, si6n père

,

décédé à Lotbinière, le 10 de ce moid, à l'ftge de
soixante ane, et de youb prier d'assister à ses obsè-
ques qui auront lieu le 12, à 9 heures du matin,
dans l'église paroissiale.

On se réunira à la maison mortuaire à huit heures
et demie.

RBCaMMANDATION

Je soussigné, certifie que le porteur den présentes
est un homme actif et laborieux, qu'il jouit d'une
bonne réputation #t qu'il mérite d'être honoré d'une
attention particulière.

^-s1

•4^

TENUE DES LIVRES
D. Combien y a-t |1 de manière de tenir des lirret

de comptes 7

R. 11 7 a deux manières de tenir les livres de
comptes, en partie simple et en partie doub'e.

D. Êst'il nécessaire d'avoir plusieurs livres pour
tenir les comptes en partie simple : le Brouillard et

le Grand-Livre.

J). A quoi sert le Brouillard ?

R.Le Brouillard sert à entrer toutes les ventes et

les reçus d'argent de chaque ^>ur, et qui doivent
être portés sur le Grand-Livre

>^^

d
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Oalii le Brouillard, on écrit «u-iossoas da nom ,de

traque acheteur Ioa choses qu^on loi vend avec le

prix, on bien, l'argent qu'on en reçoit.

D. Que doit éiïe le Grand-Livre ?

B. Le Grand-Livre doit être un volume relié et ré-

glé, composé de plusieurs mainsde papier. On laisse à

gauche de chaque page une petite marge pour ymet-
tre le nom de chaque mois ; ensuite, on laisse un au-

tre espace moins grand pour y 2n<^iquer la date ; cet

espace doit être renfermé entre deux lignes ; à la

droite de la date on iniique les ohoies vendues avec
le prix.A la droite de chaque page on ^ire six lignes

;

entre les quatre premis^res, on met la somme de cha-

que chose vendue, et entre les deux dernières les re-

çus d'arg«>nt ; ou bien on tire seulement trois lignes

pour y indiquer la somme de chaque effet vendu.
Dans ce dernier cas on peut prendre la page gauche
pour y marquer ce que l'on vend à une personne, et

la page droite, pour y inscrire ce qu'on en reçoit ; au
haut de la première page, on écrit débit et au haut
de la seconde avoir : le débit est ce que l'on vend à
crédit, l'avoir est ce qu'on reçoit à compte.

D. Que doit-on foire lorsqu'on est obl^é de chan-
ger de Grand-Livre ?

B. Lorsque le Grand-Livre est plein, on calcule

combien chaque personne doit, et l'on transporte à
sou compte, sur un nouveau livre, la somme due,
sous le nom de vieilles dettes, avec le chiffre de la

page où elles se trouvent dans le vieux livre pour y
recourir au besoin.

D Qu'appelle-t-on Répertoire et quel usage en
ûUt-on?
R Le Répertoire est un petit cahier de 2(( feuillets

marqués des 25 lettres de l'alphabet, pour y indiquer
la page du Grand Livre, où se trouve chaque compte.
Si j'ai, par exemple, uu débiteur du nom de Charles
Bélanger, j'inscrirai son nom de famille à la lettre B,
suivi de son nom de baptême. On peut encore faire

ce Répertoir au conrmencement du Grand-Livre, en
divisant lea premières pages en trois colonnes et en

k^'',ii>!'i'
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PAOOUBATIOirai OBUaATIONB,
B8Ç08 OT^ QUITTANOIOBI.

-.«^ *• P*^<»««ï»*ion ••* tiBi petit acte pir loquel

quelque olioie «a ^a nom.

mooAlw M raoooBAneirs

Je, louMigiié, domie pourplr à monsieur B .... deaire. ... ou de reoeToir (désignei 1« obose) pour moiet eu mon nom, pioine««mil «le talifter oe qRl «m»
feit à 1« première rèquieition que j'^en recemi.

St. David Iff mai 1869
LOiTit ooimr.

SwlteCrV •*fîT?i*'*'" '•**""'»•*••-
par le aieur N. • •• et de lui donner leça ou quittance.
Bécanoour, 1er juin 186»

8a
LioV X lULÀJIO

marque

Fterre Oampoux,rierre uampoux, \
Thomaa Deahajes, l témoini

D. Qu'eit-ce qu'une Obllgatton ?

.»«Kii î «Wlgation est un petit acte par lequel on
£î«i H?»? ^"^ Quelqu'un un# aorniSe d'agent aSbout d'un certain terme.

m^îJ^,''^?^^ <ie^tempt est valable une oWi-galion sous seing ipriti I

t««; .^?!
^^*^**®*^ ^'^ «^"* F'*^^» est ralablepour cinqm% pourvu que les timbres, exigés par teloi soient mis au baut du billeC
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IK. Grégoire, 8 flTrièr 1869.

. doQM mois d« eutto dale, le promets de peirer à
R . • • • o^ à fon ordre, la i^mme de troU œni cinq
plMtree ei lise ceaânt courant, atoc l'inUrdt à «iz

par oent, pour yalenr reçne en marchandlsee.

BUiPHIN POULBT.

marqne

fittjiiraiM et teçtt de Bomaald Thlbean la somme
de (dnqnante-linit piastres courant, qne Je prometsde
iW tendre, on à son ordre, le six février mil liaitcent
soisaQte^t-denr, areo Vintérét de six par cent.

Qentillj, 10 Mai 1869.

I
Sa

Lndger Béland. ) TaftoraiLS x MiBona
Edmond Leeonrs. vTftmoitts

MDOSsmmrr

D. Qn'y a4-il à olwerTor lorsqu'on vend à on antre

nn ÛQlet qni estyut notre nom, on lorsqu'on veut re-

tirer la Talénr d^nn Mlet à ordre snr une banque 7

H. Lorsqu'un liiUet est en notre n<»n ou àordre snr
une banque, il est absolument nécessaire de l'endos-

ser pour le rendre ou en retirer la yaleur à la banque.
L'endossement se fidt en écrivant son nom sur le

erso du billet.

D. Qn'osl-ce qu'un Beçu 7

R. Un lleçu e t un écrit par lequel on reconnaît

qu'une personne nous a payé une partie de ce qu'elle

Bons doit. .

MODiLx on BXÇO

B^n de Je«i Beaudiy la somme de i^x piastres

conrànit à compte de ce qu'il me doit.

8t0. 0ertrudé, 10 a?rll 1889.

ALVBlD MAtUMT

I ) i

u

<_4

,J5f«
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D. Qa'6it-oe qn'iue QttSUuiM t
B. Une qniltâBoe eit un ^rit p^r lequel on raopn»

unit qii'im» penonne a enitèrement payé oe qu'elle

nom devait.
Dani tous oet petlti aetat^ il ftttit toajonira édrlre

en tontee kitrea les fiommes duel et treçoes;

modAli d^ qviTTiiroi

Je, lOQssigné, reconoali aToir reçu d'Brnett Papl*
neau la somme dé dix piaaires et sizoentinsconranl
pour solde de tons comptes jusqu'il oe jovr.

8t-arégoire, 1er juillet 1868.
Ami LuiWAir^

ti

POLITBSSE
D. Qtt'est-oe que la politesse t

,

B. La politesse est la manière polie et honnête de
faire tontes nos actions et de régler tontes nos paro-
les ponr que lès antres Soient contents dé nons.

Ôe^ni qui ne connaît pas les règles de la civilité,

manque sourent aux usages r«çus et passe pour une
personne gnrpssière et sans éducation.

LBVEB ET COUCHBB.

D. Qu'7 a-t-il à observer pou^ le lever et pour le

coucher 7

B. Le premier soin d'un bon chré^en en se leyant
doit être d'offrir son cœur & Dieu et de lui demander
de bénir toutes ses actions de la journée.

Il est obligé, le matin en g'habitlant, et le soir en
se déshabilluit, d'observer toute la décence possible.

Il doit se laver la figure et los m^ins, se peigner,

nettoyer ses dents, avoir ses habits et ses souliers

bienpropres, afin d'être vêtu de manière à donner
une nonne apinlon de sa personne.
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tfO^DUlTl DANS LK8 BG LISES

D. Que doit-on iàire en entrant dant une égUie ?
"BL, Loriqn« ott« enirea dani «se églito, tous de-

61 prendra de Ttaa bénito avec reipeot et faire le
signe de la croix ; li yons et s aocoupagné d'nn ami,
il oonrient de lui offrir de l'tan bénite, ayant soin
«opararantd'ôterTOS gants.

Si TOUS rencontre! quflqii'QQ de Totre connaissan-
•cOi saint >• leavec politesse,^n yons inclinant 1 égare-
ment. Yoii^ dQyeitoiijojaf««ntrer ayant le commen-
cement des offices. Si vêos^assea devant un autel où
-se tionye le St Sacrcm^^li^ inolinea-vous profondé-
ment; s'il n'y a qu'un :Qi}(Ciftx, faites une légère in-
«clination. • •

D. Quelle doit être ne%rê conduite dans l'église f
Ift. Il serait de la defdl^ie inconvenance dans l'é-

glise de tourner la téte*jll^ioiteet à gauche et en ar-
rière de soi, d'entamer desLVonvrmations de se m q-
•cher aveo ses doigts et th? V}r..cher dans les allét r. He
faites pan voir que .vous vdns ennuyés

;
pren« s bien

gardede dormir, surfotfC.K^que le prêtre et^t en chai-
re ; dans ce temps, éyitir«*.(to tousser et de vous mon-
«her, et attendes pour le faire les moments de repos,
^n de ne point détourner l'attention de l'auditoire.
Si le prêtre prononce It'oom de Jésns-Ohrist ou du
^nt dont on fait ce jour-là la fête, inclines légère-
«nent la tête. Lorpqu'un'qaêtenr ou un«^ quêteuse s'a-
<lrt)SS(i à vous, vous devD9*lui répondre par un salut,
«oit que vous satisfitisies ou non à sa demande.

Il ne convient pas de manger dans l'église» si ce
n'est un petit morcrau de pain bcnit, ni de chanter
-dans son b me pour accompagner le chœ»r. Ne restes
pas assis aux points de la messe où Ton doit être de-
bout et n'affectez pas de rester debout,qu8nd tout le
monde est assis.

Si l'on fait la procession du St Sacrement, ne
mâimuea pas de vous mettre à genoux et de vous
incliner profondément, lorsqu'il passe près de voua.
4be ^ne vous devea obs^^vver dans tous, les lieux où
^ons le rencontres.

m

'^«m

f/m
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aUPBOTS Minilfl LU BOOLiUUSTI^UM Wt LIA

•LIOIIUIIBI

D. Qni^Uiont nos deroirs enTeis leseooléslAstiquecf

«•i les religieuses T

B. Les prêtres étant les téri tables représentants de
Dieu sur la terre, il faut leur moutrer le plus grand
respect ; ne jamais faire des réflexions dé|>lacéeB sur

leur Compte, ni chercner à les tourner en ridicule On
doit écouter arec reBpect«1eS*»yis qu'ils ont droit de
nous donner. Il seraitdépjtootf^e se (.ermeitre en leur

présence une tiop grande*fE|imliarité ou de se lirrerà

une gaieté exce sive. Il fav^Us saluer av«'0 politesse

et se lever lorsqu'ils yieij)v4QC dans un lieu où vous
YOUbtiouTea; attendez qu',)l*vous pré- ente la main
pour leur donner la vôtre? • ^n ne doit pas montrer
moins de respett envers Içs religieuses

Voici les titres dont on S(S.\<bft dans la conversation

en parlant aux eccksiasii^^ies^et aux religieuues.

A un évéque : Monseigneftfr'ou votre Grandeur.
A un ( uré: Monsieur le*( uré.

Â. la suj^érienre d'une cdf^lrêgation : Madame 1»

supérieure, ou, ma mère. ••••*•

A une religieuse : Ma EO^ur
;
jamais Mademoiselle.

BESPEOT Al X'.y^piLLARDS

D Quel doit être notre res^recl envt rs les vieillards?

B. La vieillesse commande le respect et la vénéra^
tion \ et c'est pourquoi on ne saurait avoir trop de
respect pour les vieillards II faut leur montrer le»

plus grands égards en toutes les circonstances, leur

rendre tous les services possiblt s, supporter avec don -

ceur les défauts de leur âge, n'en po*nt faire surtout
un sujet de plaisanterie. Ceux qui agissent sans coq^
sidération et sans respect avec les personnes plus

Agées qu'eux^ pionvv^nt qu'ils manquent d'éducation,
dé religion, d humanité; fuyea le méchant qui se
moque en lace d'un vieillard.
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DEV0IU8 EKV£R» LBS PABENTB

D Quels doirent Aire nos derofrs enrers nos parents ?
~ R SoyeB respeotueax, KoaDiis, réconnaissant, atta>

ché et dévoué à ^otre père, à votr^ mèr^ et It vos bien-
faiteurs Votre père et votre mère tiennent auprès de
vous la plHcode Diea sur la ttrre . ils ont soigné votre
enfonce, ils veillent à Totre éducation, travaillent

San -sne pour vous rendre heureux, et ils sacrifie*

raient pour oel>» luur vie même, «41 en étaii besoin
;

comment les aimerlez -«^ou; point f Vous montrerei
que TOUS les aimes, e/laU-vr obéisHant promptement
et en faisant de bon c«i|r ce qu'ils voa» commanie«
ront Vous devei toii}oji(s leur parli^r avec respect,

s'ils vous adressent la J^(Q(b; ce serait montrer leplui
mauvais cara> tère et la ylas mauvaise éducation que
de leur répondre Avec tniueurét impo itesse ; si rou4
avez tort, taisefi>vou8 et ^ôrrigea-vous ; f>i voum croyea
avoi r raison, ezQ U8es-^<i[!l\l»avtoc m aoration, et gardes
ensuite un r^iluuoe rendecÂieux. Vous uedevus jamais
interrompre votre père,*n! votre mère dans la conTer-
fation, et encore mointf les reprendre quand ils se

ir«impent. Vous ne deVj^jamais rire de leurs défauts

ni les faire coiinultre*l.â'|iutres p«<rgniia«s; si vous
entendes parler mal-d'euj^ votre devoir est de prendre
leur cause et de les <||fendre. Haisissex toujours les

occa»>i 'UM de leur pfonver votre re:onnais8an>.e', tl

vous éteà éloigné, ne néglig»-z pas de leur éciire sou-

vent, que toujoura i^etfo style soit empreint des sen*

timeuts de respect,*eU*a'affectioQ dont vous devea
être pénétré par eux.

DEVOIRS ENVERS LE PROCHAIN

D Quels sont nos devoirs envers le prochain ?

R T'Ute notre conduite envers le prochain est tra-

cée dans ces miaximes sublimes : Ne faites pas à autrui

ce que vous ne voudriez p \b qui vous fut fait Faites

à autrui tout le bie t qie vous vou<lriez qu'on vous fit.

Soyez donc indulgent pour les fjiutesd'autrui : vous

aurez besoin souvent qu'on vous pardonné ; ne vous
amusez jamais du spectacle humiliant qu^ offre celui.

.«"
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qfd A p^dséii l»rAhKia pour on ezèèit lid 1ml«Rm ; pTnl-
g|kM49 «u oontfaira. Nétftille«|MM fv^e^vocbiaii^VUF
leidéfiiits doiiiit^ii*««i^pif iBtllro âesé coritffeirf:rott»

nK>aireri«B, en ««iMa»^ de la aotU^ à» H pètitost»
^ûuptit, BappeiesTinit qv'H «oitie aoareiit tue le»
Imperlécikilif da corps sont compensées parquelque»
bonnes qualiUs du ocsortm de l'esprit. G ^rdes-TOirs
bien de co'atrefidre les parole» on les'getotesdeqael-»
qn'nn.

CONDOITK KNVfi»gr.LE» PA0VRBS

î) Quelle do^t être noire cpr^|49ite envers le» pTurre»?
B. Secoures rot re prectiay^Ofcompatisses à ses maux

consoleS'le dan^< se» in{otlvlùi%î cette conduite sera
pour TOUS une source de l^é|}é^iction. SiTdus donnes
Faumène à un pauTra.ne le^k| pas repentir p^ur Tofcre

brusquetiede tous raToir^ni%ndée. OomMen n'esta
il pas à plaindre ce malhi^uljl^^i, obligé par l'infortu»
ne ou les infirmiti>»j dé yenv iendre & ma'n à un de
ses semblable».

«..•••

• •.

w*
*,»

CONDUITE ENVERS -ÊB» DOMESTIQUES,
•

D. QnelFe doit être notre çoftiduite enrers les do-
mestiques? •••••

B . Il faut toujours traiter*les domestiques avec une
douceoretune bonté cap'tb^Vde tous concilier leur
tespect et leur affocUou, TOlM'SouTHnant qu'ils sont
dtTant Dieu tos égaux, et tous représentant combien
leur situation est humiliante.Quand tous lenr donnes
d- s ordres, il^ites>le sans hauteur et sans dureté ; re-
mei'ciea4es de chaque serTice rendu; reprenei-les
aTec douceur | exigez qu'ils soient polis aTtc tout le
monde

; désignea-les par leur nom de baptême ; sar-
TeilleS'IeS) tout en paraissaut hmr aocorder de la con-
fiance. Neles laisse» p^is prendre arec tous de familia-
rité ; ne lesiutoyes pas ; ne leur permettes pas d'être
Tétns salement, ni d'étaler trop de luxe.

*
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îk Que doii4m obserre? «n entir^nt dmis uneooiik-
iMignic?
K^ Iioifsque Touti vous présentaa à la porte d'Qtte

siaûoii, yott* deTêa frapp<jr doucement et attendre
qu on Tf^ttg ait répondu avant d'ouvrir Quiind voni
Berea entré, f rmea la porte sur vous sans bruit. Le
pritnjier soin d'une personne bien élevée, en entrant
dans une mainon, c'Qft du saluer les' personnes qui
s'y trouvent par nne Inclination gracieuse et d'alléir
direot«m«^nt présenlg^r/sfs d»v<4rs au naître delà
maison. La c ivilité vent «ussi qu'on 6te son gant pour
présenter familièreiB*î«l*Ja main à une personne à
qui l'on doit des ég»td«;

•

Si plusieurs persppoifi sont en conversât!on, on
commence par éconteppqur se mettre bien au courant
du »T;jèt dont ir est. tof^tioB ; s'il s'agit d'aflaires
particulières, il faut*b!^)i prendre garde d'y prendra
part On ne doit JaoMis-passer devint une personne
sans lui faire un salut et lui demander p>irdon ; il

faut mieux passer detsike quand on le peut. Hi une
personne qui vous eiâr supérieure passe près de vous,
il faut vous retirer 'ûh*peu pour lui faire place ; si

c'est à l't ntrée d^Mnp potte, arrétes-vous pour la lais-
ser panser la premié9*h .. Bien marchant, vous henr-
tea quelqu'un par mégarde, vous devei fous retour-
ner avec emp essuient et lui exprimer toua vos re-
grets d** cett^^ mal >i^èfjie.

0. Que doii'Ou éviVêr en compagiiie 7

B La bienséance exige de no pas fixer les yeux trop
longtemps sur la même personne \ d'évitet de lui ftdre
sentir son baleine', de passer devant su figuie une lu-
mière ou un objet quelconque pour le donner à un an-
tre

i
II ne f ut pas toucher son nea, ni se mordre, les

lèvres, ni mettre sen doigts dans lef* ort^iilee ou dans sa
bonche. On ne doit jamais tourner la tête, à droite et
A gauche pendant la conversation, mais se tenir droit,

les |)ied8 posés à terre, sans se oonrb r ou s'appuyer
jur nn 8i%e oa sur un meuble ; il faut éviterde |»arler

'u
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oii'4€ rirede tnanlèro à cônvrfr les witres. Il necoa-

vient tMW en 8« inocchÀut d'imiter U trompette a^eo

80A uea, d^éternûer forr^otenle fa saatj il faut mettre

la main . u le mouchoir devant la fleure; si qitelqu'iiii

étt rnneen votre présencejgardea^vous bien de Itti dire:

« ïAtu vous bénisse. " Evite* av«jc soin de vous Blo-

quer des défiiut* des autras, surtmt des pergonîies

présentes, de les tour, er en ridiculejde leur lancer des

parole-* qui pourraient blesaer leur amour propre/de

faire des allusions imprudentes et d'tssayer de faire

briller, votre «spiit à leur/44p%ns : Il serait impoli

de parler àToreiUe de quelqu'un lorsqu'on est en

con.pagnie, de parler d'oiyWI|*mali»ropre8 ou de se

servir des terra t s dègoutaniao& irossierg Qardea-vous

bien de bailler, de fredonner* tin, air entre vos deats
j

et si vous ne pouvea pas i9;4«l«>mpôcber de bailler,

mettez la m un ou votre rôojuilOi»' devant la bouche î

il serait encore déplacé dedomiir au milieu d*une

société ; il faudrait alorn ûijitfeï la compagnie.

Il ne convient pas de rife «ja» é< lats, soit avantou

après avoir raconté un« histoire, ni d^intew-ompreunô

p. rsonne qui parle, mais moitwc que l'on prend in-

térêt a ce qu'elle raconte. 8irtous arrive de prendre

la parole en même temps qu'un autre, il faut» vous

taire et lui laisser la paroTe. ^^i l'on vous apporte

uue lettre, vous ne devea pa«.{i^lire sans en deman-

der auparavant la perm ssio]) à la compagnie

USAGES DANS LA CONVISRHATION

D Quels sont les usages reçus dans la conversation?

R. Si vous adresses la parole k quelqu'un, il faut

toujours dire, Monsieur, Madame ou Mademoiselle,

sans ajouter son nom de iamitle. On ne doit jamm •

rii ondre OUI et NON sans prund e les mém s pré^

CJiulions. Rien n'est plus impoli, en i>arlant d'uue

tierce perse nn
,
que de dire : Lui II, Elle : il faut, en

employant la troisième personne, dirrt,Monsieur «. ou

Madame N n'eat pas bien .... croit avec raison
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C|iie.«»« $fe ditet pés Totro femnM, ni voire é^>iitd
mais employei^ le npmproiife et fàilet-le {*ré éder du
bot mmddme ; de même od ne dit pas, votre père, vo*
tre MAre^ votre fille, votre frère, iihds faire procé^iei*

ces noms de Monsieur, Madamerifàdemot»eile ^mais
en parlant de ses parents on ne dira pa», Monsieur
mon pèr«, Madame ma mère ] on pré terai t par 1à au
ridicule.

Quand vous parles de vous et d'une autr.t personne^
vous devez toujours fiffufer en second lieu il ne con-
viendrait pas de dire,mo\et vous, moi et lui ; il faut
dire: vous tt moi.]ni^{Doi,onmit)ux encore, Mon*
sieur et moi Si vous mê dkmandttz que)quechose, vous
devez f ire usage ««lùiê ionrnu e de vlm e po>ie|

comme : j|uriiz<voutflalii)nié, ser^s-vous assea obi i-*

*"^aDt. . pourrie2-vo^fC^% fiiire le plaisir Si vous
' ' vézpas compris Y<itrd interlocuteur, gardez^vous

V ^r »loyer les intcrfogi^tioas impolies, htinf Hé

9

^uitif Qu^avez-(toui ^{^]i^*lfimploye8 au contraire uue
expression polie, pour. lid prouver combien vous
êtes fâqbé d'être dapfJL^oblîgation de le faire répéter.

On doit éviter ces*ivlnières de parler

—

ma/ii^nia
parole dhonneWr-c'u1^»iMrai comme Je parle—tant «m
vanter-^aprèt toutf iie.fete.

* • • •ÎBU

D. Que faut -il é^if^jlans le jeu ?

B. Toate espèce dewfupercheries doit être bannie
du jeu, et l'on manq lierait de délicatesse si l'on cher-

chait à voir le jeu de la partie adverse pouren profiter.

S'il s'élève quelque coutestation, expliquez-vous po-
liment : si votre partenaire commet une faute, voa-)

pouvez la loi faire apercevoir, ^ais sttas ja<uais pren-

dre à son égard un ton de supériorité tout-à-fa|t dé*
placé, eittre gens bien élevés*

pans les Jeux qui entraînent des pénitences, les

personnes chargées de les donner ne sauraient appor-
ter trop de } éserve j < lies ne doivent jamai i en donner
de mortifiantes pour celni qui tes reçoit, et, à plus

ta
*1

" ?^v

'>-î ,. /
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J^îi Jouant) 110 VQa« montrée piHiit tr<>p aHde de g«*
go«r iiitrop ««ulble à la pe»to, 81 toqs lies ht^itriicil^

WQ J0it. im TOUS oto^jiem gos d<et ftii|jr9% t^us «ttvifs
lodiiivaise frAce k laisser ècliter mm jii>i&imiAo^^^
«a £M}e d^ou adrer^iire liiAU^iireiix.

h?,'

-«1- *

GURIOSÎTÉ ET ijXaitîKÉTIOK
•^

'

• • ''•*"'
D. Qa'a?es vous à ob9eEtit«Air la Curiosité et la

Discrétion? .n»^ '

f

'

B. Il est impoli de chercfiet^ pénétrer un Secret
qu*ùii croit devoir Touscach^r.; He le révéler, soit e1^

parti qtiand on a cru iJpuvoir l^)$(iQfier à votre loyauté
Le mystère de la correspot^i^oe doit être sacré, il

serait audienx de se laisser en^nli^ r à violer le ça^liet

d'une lettrtj» ; on ne serait pas t^oifi» coupablede ciier*

cher à en prendre connaissai^cV, si l'on n'y était an*-

torisé, quand même elle serait^o^verte.

Quand vons faites une vilfili^ si la personne ches
laquelle vous êtes se trouve abvfnte, vous ne devei
rien déranger, ni regarder ses^papiers ; il neconvien-
diidt paad'ouvrir ane armoirc,uaeSyo!te,un tiroir pour
voir ce qu'il renierme ; Si voÂft*Arma8sea un écrit,^Jie

la lises pas ; mai« remetteisle sans le regarder, sur
la table ou k la personne qui Jt'V laissé tomber.

S^l se trouve idasieurs {^rlottûes réunies, et cpie

l%n fasse circuler un objet pHcieux par sa rareté, son
mérite on sa valeur, attendes patiemment, votre tour ^

ne cherches | as à vous en salidr le premier. Quand il

vousest parvenu j^rdes-lels moinsde temps possible
Bl an ralliftt d'une réunion, plusienri personnes sem<*

bleutétteoccupées U^affaifes particulières, n'allés pas
vous mêler k te groupe , non^senlement vous vous
ndinitreries Indiscret^ mais encore vous pourries vous
mettre dans une fautise position, en voys^t tout le

monde garder ie silence ; et dans le cUute « 1 setait prur
dent de leur demander si vous pouves prendre partà
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leur çoiiTerfation. Si Von toui fuit viiiiter «n ^rdlà
ou va TeTger, ne T0119 periii«UQi point de ctietUirdeâ

frcdti, on a«$ Heurt, lant «voir été iuvité à le ftiire.

yi8ITB8.

D. Qu'arei-voni à remarquer anr lei irisltee 7

B. Outre los tiiltet du nouTel «n, on doit rentre
en<.'Ote TUitM aux pamormea, dont on vient de rece^

Toir un tervioe important^et à s^gitmis lorsqu'il leur

arrive quelque ohoëe d' heureux ou de f&cheux.
La longueur de toute visite d« it être mesurée sur

les ciicOQStances.

li«8 visittts à des personnes dont tous les moments
sotit comptéSi doivent être très-courtes.

--.")A>,,. "*'»"

REVERS Dfl FORTUNS, INFIRMITÉS
M4LADIBS.

D. Oomment ikut-il se comporter envers les per^
sonues nfligées ou malad>*s ?

R. Si quelqu'un de votre connaissance, et à plni
forte raison, de vos amis, vient à éprouver des revers,
ne cherclii'i point à vous éloignerde lui ; redoubles au
contraire d'atteotion et de prévenanceo

; gardes-vous
bien de lui rappeler sa disgrftoH. N'oublits jaai#is
combien la fortune est inconstante, demain elle
peut cesser de vous sourire, demain vous pouvea avoir
besoin des égards qu'im autre rècifime de vous aujour-
d'hui. La bienséance envers l'humanité seuffraute et
malheureuse est un devoir Facré auquel nul ne de-
vrait chercher à se soustraire. Hi uue personne est
devenue aveugle, ne vantes pas devant elle U% bien-
laits de la lumière ; si sa vue est seulement affaiblie,

pXenes toutes les prérautions convenables pour lui

prést nter un objet pour le lui laire examiner, appro-
chei-le de lui san«« affectation. 81 quelqu'un est boi-
teux, bossu ou qu'il ait quelques défauts corporels,
évitfI aveo Je plus grand soin de Ini faire sentir son
malheur, ou d'en faire le sujet de vos plaisanteries

;

ce serait marquer de la petitesse d esprit.
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Quand xxné personne de votre connaissance toa^be
malade,TOUS devez aussitôt, si cela vous est possible,
aller voué infoimer de son état, pour lui prouver com-
bien vous prenez d'intéréTt à sa santé. Si elle est cou-
chée sur un lit de douleur, marchez sans bruit et par-
lez à voix basse

;
prenez gàt de de la fati^^uer en la for-

çant devons répondre à une fouie de questions inu-
tiles. Ces sortes de visites doivent être courtes ; ce-
pendant on pourrait les prolonger un per si la ma-
lade exprimait du plaisir à vous voir et manifestait
l'envie de vous retenir plus longtemps.

REPAS.
D. Quels sont les devoirs de celui qui sert la table ?

B. Celui qui sert la table doit commenct r par la

couvrir d'une nappe blanche et nette, mettre vis-à-
vis de chaque convive deux assiettes, une plate et

une creuse ; un couteau, une fourchette et une cuil-

lère : un verre et une serviette. 11 doit toujours com-
mencer à servir les personnes les plun considérables

;

lorsqu'il offre un mets & un des convives, 11 convient
d'employer une expression polie, comme par exem-
ple : Monsieur N., Madame N. ou Mademoiselle N.
aurais-je l'honneur ou le plaisir de vous servir de. ,

.

Si l'on demande du pain, il doit le donner sur une
assiette et jamais avec ses doigts ; si 1 on demande
à boire et qu'il n'y ait qu'un vt-rre, il doit le mettre
sur un plateau.ou une assiette avant de le présenter,
et le laver toutes les fois qu'on lui demande à boire.

Il convient de changer les assiettes à chaque metu
nouveau.

p. Que doit-on faire en se mettant jt table ?

B. Ne vous mettez pas à table sans qu'on vous in-

dique votre place. Il est convenable avant le repas
de dire le Bénédicité et après le repas de réciter les

Giâc€S, ce que vous devez faire à voix basse, aûn de
ne pas interrompre les *res. Attendez pour vous
assoir que le maître ou Is aaître^se se soit assise ou
ait invité à s'assoir. Al' i. vous devez déplier voire

serviette et l'étendre sr ; vous. Preutjz garde de vous
H^enir ni ttop loin de la >able, ayant le corps droit sur
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votre chaise, les poignets et noules coudes appuyés.
D. QueMe doit-dtre notr» conduite à table ?

B. Lorsqu'on présente de la viande, des légumes, de
la ciéme, ou quelque chose de liqutde, il faut donner
l'assiette de la myân. gauche et prendre de la main
droite celle qu'on présente, et s'incliner légèrement
pour remercier en la recevant. Les œufs, 'es fruits et
tous les objets secs se prennent a\ main ; tout ce
qui n«i se mangn point, se met sur le bord de l'assiette

comme les os, les arêtes, les p3l«jres,diifruUg,le^ noy- <

aux, les coquilles de noix, les coques d œufs. On prend
du bout de doigts les pépins et les noyaux do fruits

qu'on a mangés; il ne convient pas de lés cracher
danâ la maiu ou Hur son ^s8il'tte. La cuillère, la four-

chette, le couteau se présentent en tournant le man-*
ch^ (in côté d« celui qui le reçoit. La cui'lère se rend
avec l'assiette. Il ne faut pas toujours tenir le couteau
à la m3in,mai8 le remettre sur la nappe,après s'en être

servi, et ne le reprendre que lorsqu'on en a besoin de
nouveau. Le sel se preud avec la pointe du couteau
qu'on essuie auparavant.

D. Quellf s règles faut-il observer en mangeant?
R Vous nft devez manger ni trop vite, ni trop len-

tement ; ne point mettre dans la bouche un morceau
avant que l'autre soit ayalé ; évitez de faire entendre
les mouvements de vos lèvres et de parler ayaat la

bouche pleine. Ne prenez pas avec votre cuillère ou
votre fojirchetto ce qu'il vous t-erait impossible de
nâasger en une seule fois. Il est très déplacé de ten-"

dré sou assiette pour être servi avant les autres ; de
regarder avec intention ce qui se trouve sur celle de
son voisin ; de flairer ce qu'on vous a servi, ou de
demander un morceau plutôt qu'un autre à moi^s
qu'on ne vous ait engagé à dire ce que vous préférez.

Lorsqu'on vous présente une assiette sur laquelle il

y a des morceaux soit d'une volaille, ou de tout autre

choëe qu'on vous a découpée ; ne choisissez pas le

morcfau le plus délicat ni le plus gros. Ne prenez
rien au plat avec la fourchette dont Vous vous ser-

vez pour manger. Si vous trouvez dans ce que vous

m
' H
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qqoJjQ'^àtièebli tté^ifHUnt, 6teiàe»v«fe pi^éoMtidii

^^^ ioii'»p>T^a et |>ttriOith«. c't minte d^^f*

«JW. ^KflWtei peint de irèinanioM InooiittfMiitM

!«? Î?L?*1*.'''*
***** •"*^ **We, ni oôiiOittM» odQSqm Yoiih plAiieiit le ping j si l'on Ttmi a ddnné un

morrwMi qu'il TOOB est iâipHniible dd nia&g«r UisMea*
le iiilr TOtw assiette, et nttendei qu'on vois Mrred un auiïe mets.
Ne demândea pcHnt à boire en prenant le polaire :

!iî!i ? ^'*!/^^* »y«" ^*i^ ™*»«6 quelqii'aiitrecho^ ATantdi» bolfe et après a?olr bo, essttm-yous
les |»?Fes ar. c Totie serviette. liTe bun a pi»8 ayant
qntl^ne ohose dims I* bouche, et après ayoïr bu, p
yéi%% point dans le ^.ot-à-l'eau ce qui reste dans TOtre
«rw.

î>. QnaAint-iléWter en mangeant?
R En manfreant^ évitea dehumer ou dé boir« votre

boaiiion A bord de votre assiette : servea-vous pour
cela de votre cuillère. 8i votre soupe et les nnito sont
chiaud», gardta^vous bien de souffler des«us pour les
Woidir, Il fout les rtsmuer doucement. Neveraea
?î°îf*'

'• ^«»'o» ni la sauce, des plats ou des aa-
siHtes dans U cuilUre, pour en tirer jusqu'à la der-
Alêre goutte. 11 est également contre la bienséance
de IfS essuyer avec du pain: il font y laisser ce que
la cuillère ne peut prendre He mordes pas dans
votre pain et ne le coupes pas sur la serHette, mids
cassea-en un morc^u à la fois au fur Vti mesure du
oeioin

;
de même, on ne doit pas mordr» dans unepomme, mais la couper. Ne cures pas yo% dents

avec votre couteau, ni avec votre fourchette ; ne cas-
sesjoint Ira os et ne les frappes point sur votre as-
siette, pout en tirer la moelle ; ne casses point les
noyaux av. c vos donts En vous retinlnt de la table
nemjKMtea jamais des fruits, des bonbons ni autres
friandlëes



DBUIL.

D. Le denii extérieur eiMl d'obngition ?
S. Le dfsttil extérieur est d'obligation ritroareoié

SÏÏSTj.*^; P*!* <l«f*qoo p«reat, et l'nsage ne perntel
point d^aller dnni ie monde, pendant lei premiim
jourt dn deuil, ni de te livrer à auoine eepène de
divertissements

; car il serait de la dernière in-on-
Tenance de .«é mêler alors à quelque part de plaisir.
La durée du deuil est réglée par l'uitage et propor-

tlonnée au degré de parente.

<»». «i7J
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